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chAkShuShopaniShat or netropaniShat

சாக்ஷுஷோபநிஷத் நேத்ரோபநிஷத் ச

ௐஅதா²தஶ்சாக்ஷுஷீம் படி²தஸித்³த⁴வித்³யாம் சக்ஷூரோக³ஹராம் வ்யாக்²யாஸ்யாம:
।
யச்சக்ஷூரோகா:³ஸர்வதோ நஶ்யந்தி । சக்ஷுஷீ தீ³ப்திர்ப⁴விஷ்யதீதி ।
தஸ்யாஶ்சாக்ஷுஷீவித்³யாயா அஹிர்பு³த்⁴ந்ய ரு’ஷி: । கா³யத்ரீ ச²ந்த:³ ।
ஸூர்யோ தே³வதா । சக்ஷூரோக³நிவ்ரு’த்தயே ஜபே விநியோக:³ ।
ௐ சக்ஷுஶ்சக்ஷுஶ்சக்ஷுஶ்தேஜஸ்தி²ரோப⁴வ । மாம் பாஹி பாஹி ।
த்வரிதம் சக்ஷூரோகா³ந் ஶமய ஶமய । மம ஜாதரூபம் தேஜோ
த³ர்ஶய த³ர்ஶய । யதா²ऽஹமந்தோ⁴ ந ஸ்யாம் ததா² கல்பய கல்பய ।
கல்யாணம் குரு குரு । யாநி மம பூர்வஜந்மோபார்ஜிதாநி
சக்ஷு:ப்ரதிரோத⁴கது³ஷ்க்ரு’தாநி ஸர்வாணி நிர்மூலய நிர்மூலய ।
ௐ நமஶ்சக்ஷுஸ்தேஜோதா³த்ரே தி³வ்யாய பா⁴ஸ்கராய ।
ௐ நம: கருணாகராயாம்ரு’தாய । ௐ நம:ஸூர்யாய । (variation கல்யாணகராய)
ௐ நமோ ப⁴க³வதே ஸூர்யாயாக்ஷிதேஜஸே நம: ।
கே²சராய நம: । மஹதே நம: । ரஜஸே நம: । தமஸே நம: ।
அஸதோ மா ஸத்³க³மய । தமஸோ மா ஜ்யோதிர்க³மய ।
ம்ரு’த்யோர்மா அம்ரு’தம் க³மய । உஷ்ணோ ப⁴க³வாஞ்சு²சிரூப: ।
ஹம்ஸோ ப⁴க³வாந் ஶுசிப்ரதிரூப: । ய இமாம் சாக்ஷுஷ்மதீவித்³யாம்
ப்³ராஹ்மணோ நித்யமதீ⁴யதே ந தஸ்யாக்ஷிரோகோ³ ப⁴வதி ।
ந தஸ்ய குலே அந்தோ⁴ ப⁴வதி । அஷ்டௌ ப்³ராஹ்மணாந் க்³ராஹயித்வா
வித்³யாஸித்³தி⁴ர்ப⁴வதி ।
ௐ விஶ்வரூபம் க்⁴ரு’ணிநம் ஜாதவேத³ஸம்

ஹிரண்மயம் புருஷம் ஜ்யோதீரூபம் தபந்தம் ।
விஶ்வஸ்ய யோநிம் ப்ரதபந்தமுக்³ரம் ( variation ஸஹஸ்ரரஶ்மிபி: ⁴ ஶததா⁴வர்தமாந:)
புர: ப்ரஜாநாமுத³யேதேஷ ஸூர்ய: ।

ௐ நமோ ப⁴க³வதே ஆதி³த்யாய அஹோவாஹிந்யஹோவாஹிநீ ஸ்வாஹா ।
ௐ வய:ஸுபர்ணா உபஸேது³ரிந்த்³ரம் ப்ரியமேதா⁴ ரு’ஷயோ நாத⁴மாநா: ।
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சாக்ஷுஷோபநிஷத் நேத்ரோபநிஷத் ச

அபத்⁴வாந்தமூர்ணூஹி பூர்த்³தி⁴ சக்ஷுர்முமுக்³த்⁴யஸ்மாந்நித⁴யேவ ப³த்³தா⁴ந் ।
புண்ட³ரீக்ஷாய நம: । புஷ்கரேக்ஷணாய நம: । அமலேக்ஷணாய நம: ।
கமலேக்ஷணாய நம: । விஶ்வரூபாய நம: । மஹாவிஷ்ணவே நம: ।
இதி சாக்ஷுஷோபநிஷத் ஸம்பூர்ணா ।
(அஸ்யா உபநிஷத:³ “சக்ஷுருபநிஷத், சக்ஷூரோகோ³பநிஷத்,
நேத்ரோபநிஷத்”இதி நாமாந்தராணி வர்தந்தே ।)

This upaniShat ma.ntra is to be recited daily twelve times as

there are said to be twelve Suns or Aditya. While reciting the

ma.ntra, a copper or silver glass/vessel with little amount of

water inside should be held in front to purify the water inside.

At the end, the water should be applied to eyes by fingers and

then should be drunk.

Another ma.ntra from Rigveda (10-158) can also be recited.

சக்ஷு ॑ர்நோ தே ॒³வ: ஸ॑வி ॒தா சக்ஷு ॑ர்ந உ॒த பர்வத: ।
சக்ஷு ॑ர்தா⁴தா த॑³தா⁴து ந:॥ 10.158.03

சக்ஷு ॑ர்நோ தே⁴ஹி ॒ சக்ஷு ॑ஷே ॒ சக்ஷு ॑ர்விக்²யை த॒நூப்⁴ய ॑: ।
ஸம் சே ॒த³ம் வி ச ॑ பஶ்யேம ॥ 10.158.04

ஸு ॒ஸம்த்³ரு’ஶம் ॑ த்வா வ ॒யம் ப்ரதி பஶ்யேம ஸூர்ய ।
வி ப ॑ஶ்யேம ந்ரு’சக்ஷ ॑ஸ:॥ 10.158.05

சக்ஷுர்நோ தே³வ:ஸவிதா சக்ஷுர்ந உத பர்வத: ।
சக்ஷுர்தா⁴தா த³தா⁴து ந:॥ 10.158.03

சக்ஷுர்நோ தே⁴ஹி சக்ஷுஷே சக்ஷுர்விக்²யை தநூப்⁴ய: ।
ஸம் சேத³ம் வி ச பஶ்யேம ॥ 10.158.04

ஸுஸந்த்³ரு’ஶம் த்வா வயம் ப்ரதி பஶ்யேம ஸூர்ய ।
வி பஶ்யேம ந்ரு’சக்ஷஸ:॥ 10.158.05

ரு’க்³வேத³ மண்ட³ல 10ஸூக்த 158

Let the motivator of the universe, Sun, along with mountains and minerals,

make our eyes bright and safe. Oh, Sun, please provide our eyes lustre and

our bodies with observational and universe grasping power.
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Oh Sun, the giver of stength to eyes, please grant us the power of

realizing the truth behind the perceptible objects.

The power of sight is due to the presence of Sun, and hence Sun is given

primary importance for the betterment of the eye-sight.

(purUShasUkta in Rigveda also mentions சக்ஷோ:ஸூர்யோ அஜாயத.)

For improving eye-sight, the daily recitation of chakShuShopaniShat

and worship of sun or recitation of saurasUkta, sUryamaNDalastotra

are recommended.

Initial reference: dharmashAstrIya nirNaya in Marathi

written by late ப. து⁴ண்டி³ராஜஶாஸ்த்ரீ தா³தே
andஶ்ரீப்³ரு’ஹத்கவசஸங்க்³ரஹ:

Available (p22) inஅப்ரகாஶிதா உபநிஷத:³
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